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AHHOTALUSA: CIMambvs NOCEAUEHA UZYUEHUIO COBPEMEHHBIX MEXHON02ULl OYeHKU Kauecmeda nepesood. B pasnoe
8peMs 8 3a8UCUMOCIU OM 6eKMOPA MeOPEMmuieckux Ucciedo8anull, nompeoHocmel UHOYCMpuu nepesooa u
3a0au 06pa306amenbHol OesIMeNbHOCIU 8 YEHMPe 6HUMANUSL HAXOOUTUCH PA3TUYHbIE ACNEKNbl Kauecmed nepe-
600a. Heusmennvim ocmasancs unmepec K uUsyuenuro Kpumepues oyeHKu, 00ycio61ennblll cmpemieHuem K 6bl-
SABNEHUIO YHUBEPCATLHBIX, MAKCUMATLHO 00BEeKMUBHBIX KPUMepues oyeHusanus. IKCNepmhas OyeHKd, 6blNOHs-
eMdsl 4ell08eKOM BPYUHYIO C ONOPOIL HA MUNOLO2UI0 OUUUDOK, 00120€ PEeMsL OCTNABANACH COUHCTNEEHHBIM CHOCODOM
oyeHusanust pe3ynomamog nepegodd. 1100 enusnuem s’cecmxux mpedosanull CopemMenHo20 obuecmed K onepa-
MueHO nepeoaye DONLUUUX 00beMO8 UHDOpMaYUY O3HUKAECTN NOMPEOHOCTb 8 OYEHKe KA4ecmed Mamepuanos,
BbINOIHEHHBIX C NOMOWBIO MAUWUHHO20 Nepesood. B cesa3u ¢ amum npoucxooum moougukayus IKCHepmHoil
OYeHKU U HAYUHAEMCS AKMUBHAS PA3PAdOMKA U GHEOpeHUe A8MOMAMUYECKUX MEMPUK. D80M0YuUsl IKCHEPMHBIX
mexHono2ull 8 npogheccuoHanbHol cghepe — om GopmManbHLIX CPedCms OYeHUBANHUsL 00 CUCTEM, HAYeTeHHbIX Ha
OYEeHKY MeKCmOo8 Pa3NIUYHOL JHCAHPOBOL NPUHAONENHCHOCIU — NPedonpedesem HeodX00UMOCHb KOMNILEKCHO20
U3yuenus NPaKmu4eckux peuenutl 8 mecHoll 83aumoceasu ¢ meopemuyeckumu nonodxcenuamu. C yenvio npeooo-
JIeHUs1 HeOOCMAMKO8, C6A3ANHBIX, NPENHCOe BCE20, CO CINENeHbl0 00beKMUGHOCU OYeHKU, Ha NPAKMuUKe 6ce yauje
NPeONPUHUMATIOMCS NONBIMKU YCOBEPUUEHCINBOBAMb HAOOP OYEHOUHBIX NAPAMEMPOS, ANPOOUPOBANL BOIMONCHbIE
sapuanmul ux komounayui. Ilouck onmumanrbHblx pewenutl npusooum K 603HUKHOBEHUIO PA3IUYHBIX GePCUll
cucmem oyenusanus. B cmamve paccmampusaemces munonozus « MHO2oMepHbIX MEMPUK Kauecmeay, 8 KOmopoul
ompasicaemcs akmyanbHbill Ha OaHHIT MOMEHN NOOX00 K CUCMEMAMU3ayuu ouubdOK no Kame2opusam u Kpume-
pusam kpumuunocmu. Ce010 6epcuio YKa3anuou munoiocuu Heoasno npedcmasuia komnanus Google. Llens uc-
C1e008aHUA 3aKTIOUACNICA 6 GbIAGNICHUU OMAUYUNENbHBIX 0COOEHHOCImel MPAOUYUOHHOU U 0OHOGIEHHOI 8ePCUll
munonoeuu. imozau cpasHumenbHo-conocmagumenbHo20 aHaiu3a KIo4uessblx napamempos munoio2ul, d makice
pe3ynvmamsl ee anpobayuu npu oyenke nepesedennvix mamepuanog komnanuu PROMT nossonunu onucamo
GUAHUE NPOU3BCOCHHBIX MOOUDUKAYULL HA cTeneHb 00beKMUGHOCU OYeHKU Kauecmeaa nepeeooa. Bonpoc o
YenecoobpazsHoCmu UCNONb3068AHUS HECKObKUX 6ePCUTl OOHOU CUCTEMbL OYEHUBAHUS OCMAEMCS OMKPLIMbIM OISl
danvhetiue2o u3yeHus.

KiioueBble c10Ba: kauecmao nepesood, IKCnepmuas oyeHka, munono2us « Muozomepuvix mempux kaiecmeay,
MUNOI02USL OWUDOK, NAPAMEMPbl OYEHUBAHUS, KPUMUYHOCHb OUUOOK.

Abstract: the article explores modern tools of translation quality evaluation. Various aspects of translation
quality became the focus of attention at different periods of time depending on the approach of research, the needs
of the translation industry, and the educational tasks. The interest in the study of evaluation criteria has remained
unchanged as the researchers strive to identify universal and the most objective evaluation criteria possible. For
a long time, manual evaluation by experts based on the error typology remained the only way to evaluate the
translation quality. Modern society demands rapid transmission of large volumes of information, thus creating a
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need to assess the quality of materials produced by machine translation. These changes lead to modification of
the expert evaluation and active development and implementation of automatic metrics. The evolution of expert
tools — from formal evaluation tools to systems aimed at evaluating texts of different genres — calls for a compre-
hensive study of practical solutions in close interrelation with theoretical provisions. In order to overcome the
disadvantages, which are primarily associated with the degree of evaluation objectivity, researchers make an
increasing number of attempts to improve the set of evaluation parameters and to test their possible combinations.
The search for the optimal solutions brings about various versions of evaluation systems. The article considers
the Multidimensional Quality Metrics typology, which represents the cutting edge approach to error systematisa-
tion by categories and severity criteria. Google has recently presented its version of this typology. The study aim
is to identify the distinctive features of the traditional and the updated versions of the typology. We compared their
key parameters and tested the typology in evaluation of the materials translated by PROMT. The results revealed
the impact of the modifications on the degree of objectivity in translation quality evaluation. Further study is
necessary to determine whether it is reasonable to use several versions of one evaluation system.

Key words: translation quality, expert evaluation, Multidimensional Quality Metrics typology, error typology,

Objective parameters for subjective evaluation of translation quality

evaluation parameters, error severity.

BBeaenue

B HacTostiiee Bpemst kauecmeo nepesoda paccMarpH-
BaeTCs KaK OJHO U3 KIIFOUEBBIX MMOHSATHI TEOPUH U TTPAK-
THKH TIepeBoa. Bompockl O1IeHKH KadecTBa IepeBeICH-
HBIX MaTe€pHaIOB HAXOISTCS B IICHTPE BHUMAHHUSI UCCIIe-
JloBaTesel, MpernoaaBaTesiel U npecTaBuTeNed nepe-
BOJIUECKOM oTpaciu. B pamkax Ka)maoro n3 yKazaHHBIX
HaNpaBJICHNUH — HAYYHOM, JUIAKTHYECKOM U TIPUKIIATHOM
COOTBETCTBEHHO — peIIaloTcs pa3Hble 3aaadu. Ho Bce
OHU O0BEIMHEHBI OOIIEH IEIbI0, OMPENeNIeMO KaK
JIOCTUKEHHE WIIH BBITIOJTHEHNE KaUECTBEHHOT'O MEPEBOA,
COOTBETCTBYIOIIET0 0OBEKTUBHBIM MTapaMeTpaM OIICHH-
BaHUsA. EJMHCTBO 1enu mpenanoyiaraeT MHOTooOpasue
ITyTeH pelIeHus], Kax bl N3 KOTOPBIX BKIIIOUAET, IPEXKIE
BCETO, OTpe/elieHne KPUTEPUEB OIICHKH, BAPUAHTHI UX
KOMOMHAIWIA B 3aBUCUMOCTH OT BH/Ia IEPEBOJIA, YCIOBUI
€ro peaJin3allii ¥ MHOTHX JPYruX (hakTtopoB. B cTpem-
JICHUH YITYUIIUTh Kau4eCTBO IEPEeBOJA HMCCIIEI0BATEIN
Mpeiarajii pa3InyHble KIaCCHU(PUKAINN OIEHOYHBIX
MapamMeTpoB, YTO MPUBEIO K 3HAYUTEITHLHOMY YBEIUYe-
HUIO YUCJIa KPUTEPUEB U K 3aTPYHEHUSIM B UX HCIIOJb-
3oBaHuu. [1pu 3TOM 001IIeE CBOMCTBO BCEX MMEIOIIMXCS
TIO/IX0/I0B 3aKJIIOYAJIOCh B TOM, YTO B HUX «JIA€TCS SN
HOPM, KPUTEPHEB U TPEOOBaHUIA, KOTOPBIC MEPEBOTUNK
JloJkeH coomonatey [1, ¢. 126].

Haubosee n3y4eHHBIMH B ONITUMAIILHBIMU B KOJIH-
YECTBEHHOM OTHOIIEHUHU TPEACTABISIOTCS MPUHIIUIIBI
OIICHKH Ka4yecTBa IMEPeBOJia, BHIPAOOTAHHBIC B paMKax
JIMHTBUCTHUYECKOTO ¥ KOMMYHHUKATHBHO-(YHKITMOHAIb-
HOTO TIoAX0710B. HO HE3aBMCHMO OT BEIOpaHHOM KOHIIETI-
MW UCCIIEIOBATEIIH BCET/Ia CTPEMHIIINCH BBISIBUTH COOT-
HOIIICHHE MEXTy a/ICKBATHOCTHIO W YKBHBAJIEHTHOCTHIO
KaK DKCIIEPTHBIMU KaTeropusiMu otieHKu. Jluddepenim-
anysl ykazaHHBIX KaTErOpUil paccMaTpUBaeTCs Kak yCcio-
BHE JIJIs JANIbHEHIIIET0 BBIEICHUS KPUTEPUEB, CBA3AH-
HBIX C MOHITHEM «IIepeBomdeckas omuoka» [2, c. 102].
Ha coBpemenHom 3Tarie pa3BuUTHsI NEPEBOAOBEACHUS
c(hOopMHUPOBATIOCH TOCTATOYHO YETKOE IIOHMMAaHHUE BaXK-
HOCTH TIapaMETPOB, OMPEJEISIEMBIX MEPEBOIIECKOMN

9KBHBAJIEHTHOCTBIO, AJISl TEKCTOLIEHTPUYECKOI KOHLIETI-
LIUH, C OAHOHM CTOPOHBI, U MPUOPHUTETA KATETOPUH aeK-
BAaTHOCTH TMIPH OIIEHKE MEpeBOJia C YUYETOM YCIOBUH
KOMMYHUKaTUBHOM cuTyanmu — ¢ ipyroi [2; 3]. Uccie-
nosarend A. B. Cocnun, 0. B. banakuna, A. H. Kamu-
XUH Takxke AuP(epeHIUpYIOT JaHHBIE KaTeropHH,
OIpenesisl «IPOLECCYalbHYIO CYLIHOCTbY» SKBUBAJIEHT-
HOCTH, JPYTUMH CJIIOBaMH, €€ OPUEHTUPOBAHHOCTh Ha
pe3ynbTar nepepojaa. AJIeKBaTHOCTb, [0 MHEHHUIO aBTO-
POB, SIBIIIETCS TUCKYPCHUBHOM IO CBOEH CYTH M «yKa3bl-
BAaE€T Ha COOTBETCTBHUE IPOLIECCAa NEPEBOAA JaHHBIM
KOMMYHUKaTHUBHBIM ycnoBusam» [1, ¢. 125]. Heob6xonu-
MOCTbh BKJIFOUCHHSI TapaMeTPOB KOMMYHHUKATUBHON CH-
TyaIn Ui OOBEKTHBHOW OIIEHKM KadecTBa IEepeBOna
ybemurenpHO apryMmenTupoBai B. B. CioOHHKOB: «yHH-
BepcajbHOE TpeOOBaHME K KayeCTBY IepeBoja: ObITh
CIOCOOHBIM Y/IOBJIETBOPSTH TOTPEOHOCTH KOMMYHHKAaH-
TOB ¥ MHMLIMATOpa MIEPEeBOJIa B paMKax UX MpPeIMETHON
JIESITENIbHOCTH B ONPEAEICHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CH-
Tyaumum» [3, c. 41]. Pe3ynbrarsl nepesona, OIeHEHHOTO
TOJIbKO HAa OCHOBE TEKCTOBBIX KaTETOPUI 1 H30JIMPOBAH-
HOTO OT peaJIbHBbIX YCIIOBHM, HOCAT CyObEKTUBHBIN Xa-
paKkTep U He MOT'YT pacCMaTpUBaThCs KaK IOCTOBEPHBIE.

KomMmIuiekcHOE HM3yuyeHUe JTMHTBUCTUYECKUX M KOM-
MYHHMKAaTUBHBIX KPUTEPHUEB NPEICTABIAETCS MepCIeK-
TUBHBIM JUISI IaJIbHEUIINX UCCIIEAOBAHMI, B TOM YUCIIe
B cdepe MuaakTuku. Paznensst MHeHHe rccieoBaTeneit
0 TPYOHOCTSIX peau3aliy TaKOTo MOAXoa mpu o0yde-
HUU MEePEeBOY, MPEICTABISAETCS LEeIeco00pa3HbIM pa3-
JIENSITh KPUTEPUH OLICHKH aKaJIeMHUUECKOH yCIIeBaeMOCTH
oOyyaromuxcst ¥ mpohecCUOHATBHOM IS TENLHOCTH [3;
4]. B qMIakTH4YeCcKOM aclieKTe, Ha Halll B3IV, IIPEeJICTaB-
nseTCsl ePCIEKTUBHBIM aHAU3 KPUTEPUEB OLICHKH,
WCTIONIb3YEMBIX JUIS PEIICHHUS YI4eOHBIX U IEPEBOMYCCKHUX
3a/1au4.

B onpeneneHHO# ONMO3ULIKHI IO BOIIPOCAM OLIEHKH
Ka4ecTBa K MCCJIEIOBATEIbCKOMY U JUAAKTHYCCKOMY
acneKTaM HaxoAUTCs NepeBoJUecKas oTpacib, B peallb-
HBIX YCJIOBUSAX KOTOPOH OTCYTCTBYET BO3MOXKHOCTD Jie-
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TaJbHOTO OOCYKICHHS PEe3yabTaTOB W BBICTABICHUS
OLICHKH BpyuHy10. C pa3BUTHEM CHCTEM MAIlMHHOTO
nepeBojia U MOCJeyolell HHTerpauueil HeHPOHHBIX
ceTeii B npoeccrnoHanbHbI HHCTPYMEHTApHU Ha MpaK-
TUKE yCUJINIIACh TEHIECHIHS K (popMaIn3aiuy npouecca
OLIGHKM KauecTBa IepeBona. B onpeaeneHHOM cMbicie
0azoi i popmanmzanuu SBISETCS TUIIOJIOTHS Tiepe-
BOJTYCCKHX OINMOOK, BKJIIFOYCHHAS B QJITOPUTM IIPHCBOE-
HUS «BECay» Pa3IMYHOTO POJia HETOYHOCTSIM U MaTeMa-
THUYECKOI'O CII0Cc00a BBIYMCIIEHNSI UTOrOBOM olieHku. He
OCTaHAaBJIMBAsACh MOAPOOHO HA OIEHKE OOBEKTHBHOCTH
PE3YJIBTATOB C TIOMOIIBIO TAKOH (OPMAIILHOW WITH YHH-
BEpCaJBbHOW CXEMBI, CICAYeT OTMETHTh Ipeodiaganme
Ha PhIHKE NEPEBOTUECKUX YCIYT TEHACHIUN K ONTUMHU-
3allU¥ BBIOJHIEMBIX BHIOB pabOT U OCTPYIO MOTpPed-
HOCTb B CPEJCTBAX OLECHUBAHUSI.

Pa3paboTanHble K HACTOALIEMY BPEMEHU METPUKH
ABTOMATHYECKOI OLIEHKH KauyecTBa KaK MaKCHUMallbHO
(hopmalnbHBIC CPEJCTBA TUILb YACTUYHO YIOBIETBOPSIOT
TpeOoBaHUSIM OOBEKTUBHOTO OIICHWBAaHHUS MHIYCTPUHU
nepeBonia. M3Ha4ampHO METPUKH TPEACTaBILIA COO0M
TOJIBKO (DOPMYJIbI, OCHOBAHHBIC HA CTATHCTUYECKOM
CpPaBHEHHUM IPENJIOKEHHOIO MEpPEeBOAa ¢ ITAJIOHHBIM
00pasIoM IepeBoa, BBITIOTHEHHBIM TPO(QECCHOHAID-
veM iepeBogunkoM (BLEU, WER, TER). Co Bpemenem
Ha OCHOBE (DOPMYJI CTAJIN CO3/IaBaThCs OTACIBHEIC TIPO-
rpaMMBbl, a He TaK JJaBHO IPOrpaMMbl CTalu 0o0ydaTh ¢
rnomoIe0 HelponHbix cereid. B 2022 1. na CenpMoit
KOH(epeHIMU 0 MallMHHOMY mepeBoay (WMT22),
KOTOpasi ABJISIETCS OIHUM U3 CaMbIX aBTOPUTETHBIX Me-
PpONPUATHI B IEPEBOTIECKOM OTpaCciH, ObLTH MPEICTaB-
JICHBI HOBBIE METPUKH aBTOMAaTHUYECKOW OIEHKH, Moja-
BIISIFOIIIEE OOJIBIIIMHCTBO M3 KOTOPBIX CO3[aHbI HA OCHOBE
HEWPOHHBIX ceTer [5]. AKTUBHOE NMPUMEHEHHE METPHUK
JUIsl aBTOMATUYECKON OLEHKU MAallMHHOIO IepeBoja
MIPOOJIKUTCA NIPH YCIOBUM OHUMAaHUSI UX CHIIBHBIX U
CITa0BIX CTOPOH ISl PEIICHHUS MEPEeBOMICCKUX 3a/ad.
Bwmecrte ¢ Tem, mo muenuio A. B. Cocumna, FO. B. bana-
kuHO# 1 A. H. Kamuxuna, ycTaHOBUBIIHX B3aUMOCBSI3b
9KCHEPTHBIX KATErOpUii aIeKBaTHOCTH U HKBUBAJIEHTHO-
CTH ¥ aBTOMAaTHYECKUX METPHK, OCIEIHUE «IIpaKTHYe-
CKH HEBO3MOXKHO HCIIONIB30BATh ISl OLICHKH YeJioBeye-
CKOT0 IepeBo/ia Mo CIIEAYIOUIeH MPUYNHE: OOIBIITUHCTBO
U3 COBPEMEHHBIX MeTpuk — N-rpammusie» [1, c. 140].
[Ipesx e Bcero, HCKITFOYaeTCs OIICHKA IEPEBOJIA Xy/I0Ke-
CTBEHHBIX TEKCTOB, HO OoJiee ()OpMAaITbHBIE U «CYXHE», K
KOTOpPBIM aBTOpPbl OTHOCAT HAy4HbIE CTaTbU, TEXHUYE-
CKYI0O MTOKYMEHTALHIO, MOTYT OBITh IIEPEBEICHBI C
«N-TrpaMMHOU TOYHOCTBIO»; CIE€I0BATEIBHO, ITOT Mepe-
BOJI MOKET OBITh OIICHEH C MOMOIIBI0 METPHUK [1].

HecMmotps Ha cTpeMuTenbHbIe yay4IlleHus B padoTte
METPHUK, SKCIIEpTHAast OLEHKA, TPAJAULUOHHO BBITIOIHSAC-
Masi 4eJIOBEKOM, MO-TNPEKHEMY OCTAeTCS OCHOBHBIM
BUJIOM olleHHBaHus. C HKCIIEPTHOH OIIEHKOM Hepas3phIB-
HO CBSI3aHO TIOHSTHE «TUTIOJIOTHsI OLICHUBAHHUSD», OTIHCA-

HHEM KOMITOHEHTOB KOTOPOW aKTHBHO 3aHUMAIOTCS KaK
TEOPETHUKH, TaK U MPAKTHKH IepeBoaa. B aTom cMbiciie
JAHHOE SIBIICHHE MOXKHO CUHTATh TOUYKOH CONPHKOCHO-
BEHHS TCOPETHUYCCKHUX U TPAKTUICCKHUX MTOIXOOB.

Campble IepBbIC BEPCUH TUTIOIOTUH OBLIH 10CTATOU-
HO TpoCThIMU. Hampumep, KOHCYJIBTATUBHBIN KOMUTET
0 aBTOMaTH4eckoit oOpaborke s3bik0B (ALPAC —
Automatic Language Processing Advisory Committee)
OTIEpUPOBAJl BCETO JBYMS XapaKTEPUCTHKAMH TEKCTa:
ycnoBHast moHsATHOCTH (intelligibility), koTopast onenu-
BaJack 1o 0aJIbHOM MiKase ot 1 10 9, U TOYHOCTH Tepe-
Boja (fidelity mmm accuracy), KOTOpasi OIIEHUBAJIACH 10
mkaie ot 0 1o 9 [6, c. 50]. CoBpemMeHHBIE THUTIOIOTHUH
BKJIIOYAIOT J[Ba KPUTEPHS OLIEHKU KadecTBa IEPEBONA:
KPUTUYHOCTB U Kareropuu omuook. Kpurepuii karero-
puu OmHOOK MPEACTABISICT COO0N KiIacCH(PUKAIUIO
OLIMOOK, COCTOAIYIO U3 HECKOIIbKUX YpoBHEH. Kpurepuit
KPUTHYHOCTH OMIMOKU OTPEACIISCT KOIMYECTBECHHBIN
mrpag WK Bec ommooK. Jlanee 1s1s BBIYUCICHUS MHACK-
ca KayecTBa MepeBoJia, Kak MpaBUIIo, UCTIONb3YETCs Ma-
Temarndeckas popmyia.

K npeumyniecrsaM NpuMEHEHUs TUIIOJIOTUH CIEeLy-
©T OTHECTH CHCTEMATU3AINIO OMINOOK 110 KaTeTOPHsIM U
10 KPUTEPHIO KPUTHIHOCTH, KOTOPAs TOMOTaeT dKCIIep-
TaM Ooniee OOBEKTHBHO OIICHUBATh KAYECTBO TEKCTOB.
BwMecTe ¢ TeM Bce THITONIOTHHI XapaKTePU3yIOTCsI pa3ind-
HOU CTeleHbl0 CyObeKTHBHOCTU. Harmpumep, sKcIepThI
CaMU YCTaHABJIHMBAIOT YPOBHH KPUTHYHOCTH TSI OLIIUOOK
Kakoi-nmmnoo kareropun. OTMedast SBOIOIHIO THUITOIOT U
B YaCTH CONCPIKATCIBHBIX U (OPMAILHBIX XapaKTEpH-
CTHK, CIIelyeT OTMETUTbh, YTO OHA ObLIa U OCTaeTCs He-
OTBEMIIEMON YaCThIO IKCIIEPTHOM OIICHKH.

Lenp maHHOM pabOTHI 3aKITFOYACTCS B BBISBICHUN
OTJIMYUTEIBEHBIX 0COOCHHOCTEH IBYX BEPCHI THITOJIOTUH
«MHOTOMEpHBIX MEeTpHK KadecTBay (MQM). K 3amauam
HCCIICIOBAHMS TaK)KE OTHOCSTCS OTIPEICIICHHE TPEUMYy-
LIECTB U HEAOCTAaTKOB KaXKJIOW M3 BEPCUI, CPaBHEHHUE
3(pPEKTUBHOCTH BEPCUIl B YACTH BBISBJICHUS M OOBCK-
THBHOTO OIICHUBAHUS PA3IUYHBIX THUIIOB OIIHUOOK, a
TaKXKe OICHKA IEJICCOO00Pa3HOCTH MX HWCIIOIb30BAHUS
JKCIIePTaMH.

MaTepua.nu U METOAbI UCCJICAOBAHUA

B Hacrosmee BpeMst TUNONOTHS «MHOTOMEPHBIX
MeTpuK KadectBay (Multidimensional Quality Metrics,
MQM) siBrsieTcsl OTHOM M3 CaMBIX PAacIpPOCTPAHSHHBIX
tunionoruit. B 2021 1. oHa OblIa TPU3HAHA «30J0THIM
CTaHIapTOM» JUIsl SKCIepTHOU oreHkn Metrics Shared
Task Ha KOH(epeHIHN O MaIIMHHOMY TepeBoxy [7].
Tunonorus Obw1a pa3padorana komnanueir TAUS B co-
TPYAHUYECTBE C UCCIEN0BATENBCKUM HHCTUTYTOM DFKI
B 2014 r. B pamkax npoekta EC «QTLaunch Pad». W3-
HayaJlbHO OHA HazbiBajack DQF-MQM, Tak xak B Hell
ucnonb3oBajiack kinaccupukamus ommbok TAUS «/lu-
HaMHuecKast MOJIeJb olleHKH kadecTBa» (DQF, Dynamic
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Quality Framework), koTopas cocrasisiia siipo THIIONO-
ruu. B nanpaeiimem MQM pa3paborana coOCTBEHHYIO
YCOBEPIICHCTBOBAHHYIO KJIACCU(UKANUIO OMINOOK, KO-
TOpasi ceifuac U COCTaBIISIET AP0 TUIIOJIOTUH, U OTOPO-
cuia «rpuctasky» DQF [8]. BeiOop qaHHO# THIIONOTHI
JUISL HAIIeTO MCCIeA0BaHUs 00yCIIOBIEH TAKKe MOsBIIE-
HHUEM e¢ OOHOBJICHHON BEpCHH, pa3pabOTaHHON KOMMa-
Hueit Google.

Kak u B ciayuae ¢ gpyrumu tunonorusmu, MQM
BKITIOUAIOT J[Ba KPUTEPHs OICHKM KauyecTBa MEepeBOja:
KPUTUYHOCTh M KaTeropuu onmmbok. Kpurepuii karero-
puu omuOOK MPEACTABIACT COO0M KilacCH(pUKAIUIO
OMMOO0K, COCTOSIIYIO U3 TPEX YPOBHEH, KaXKIbIH U3 KO-
TOPBIX OoJtee crerduycH, ueM npensiaynmii. Kparepuit
KPUTHYHOCTH OIIMOKH OMPEIEIIsIeT KOJIHYECTBEHHBIN
mrpad win Bec omubok. CaM mpouecc OICHUBAHUS
MIPOXOAMT B OLIEHOYHOM Tabnuile, CO3AaHHON AJIS MPO-
rpammbl Excel [8]. DkcniepTsl mociieoBaTeIbHO OLIEHU-
BAIOT K&K/l CErMEHT TEKCTa, OTMevast B TaOIHUIle OT-
JICTTbHBIC TUIBI OIUOOK U MPUCYKAAs KKIOH U3 HUX
oTIpe/ieNIeHHBIN YPOBEHb KpuTuaHOCTH. Ha 3aximounrens-
HOM JTale OIICHUBAaHUS TIePEBOJd aBTOMATUYCCKU BBI-
CUMTHIBACTCS CyMMAapHBIN IITpad M WTOTOBAs OIICHKA
TEeKCTa ¢ TIOMOIBI0 BeTpoeHHOU B Excel ¢opmybr.
CyMMapHBbIi mTpad 3a Bce OMUOKKM HEMOCPEICTBEHHO
BJIMSICT HA OICHKY KauecTBa TekcTa. MtoroBas omeHka
tekcra (Overall Quality Score) paccuntsiBaeTcst o Ma-
TEMaTHYECKOU (hOopMyIie, MPEICTABICHHOMN HIKE:

00s =1- 22T
EwWC

riae APT (Absolute Penalty Total) — cymma Bcex mtpad-
HbIX OayioB B Tekcre, EWC (Evaluation Word Count) —
KOJIMYECTBO CJIOB B TeKcTe. UeM Oomblne cyMMapHBIT
mTpad 3a Bce OMMUOKH, TeM HUXKE HUTOrOBas OICHKA
TEKCTa M, CJIe/I0BaTeNIbHO, KauecTBO nepeBoaa. OTauan-
TEJIHHOW OCOOCHHOCTBIO THIIOJOTHH SIBISETCS OTCYT-
CTBHE CBSI3U MEX/IY JIBYMSI KPUTCPHUSMH OIICHKH, Oaro-
Jlapsi 4eMy COXpaHsSIETCsl THOKOCTh OIEHKH.

Takum oOpazom, Tunonorusi MQM mnpencrasisieT
c000#i Ka4eCTBEHHOE PELIeHHE JJIs LIeJIeH OLIeHKH Kaue-
cTBa nepeBosia. OHa He TOJNBKO MOBBIMIAET OOBEKTHB-
HOCTB OIICHUBAHMUSI C TIOMOIIIBIO BBEJICHUSI YETKOW CUCTE-
MBI pacripe/iesieHust 0aIoB U ONPENIICHHON THITOIIOTHH
OImuOO0K, HO ¥ COXPaHsAET THOKOCTh SKCIIEPTHON OIICHKH
Onmarojapsi TOMY, 4TO JIBa KpUTEPHUS OICHKH (KpUTHY-
HOCTh M KaTeTOPHH OINMMOOK) HUKAK HE CBS3aHBI MEIKITY
co0oii.

B mocnennune roxpl mcciaeqoBaTeNd M KOMITAHUHU
TIBITAIOTCSl YCOBEPIICHCTBOBATH MPOIIECC OIIEHKH Kade-
CTBa IEPEBOJIA C TOMOIIHIO BHECEHUSI H3MEHEHUH B yiKe
cymectrytomue Tunonorud. B 2020 r. kommanus Google
MpeCcTaBuiia CBOIO Bepcrio MQM, B KoTopoii mpennpu-
HUMAeTCs OMBITKA MOBBICUTH 00bEKTUBHOCTbD IKCIIEPT-
HOM OlLleHKU. B Hamiem ucciie1oBaHUM UCIIONIb3YeTCs

METOJ CPaBHUTEIbHO-COIIOCTABUTEILHOTO aHaIu3a,
HaIpaBJICHHBIN Ha BBIIBICHIE OTIIMIUTEIFHBIX OCOOCH-
HocTel nByX Bepcuit Tunonoruu MQM. C nmomMonibio
KOJIMYECTBEHHOT'O aHAJIM3a U3y4aeTcs BIMsSIHUE KOJTHYe-
CTBEHHBIX U3MEHEHMI B MMapaMeTpax THIIOJIOTHHU U CTe-
MIeHU 00BbEKTUBHOCTH OLIeHKH. KOHTEKCTyasbHbIN aHaTIH3
UCTIONBb3YeTCs Ul ONPECICHUSI COIEPKATEIbHBIX Xa-
PaKTEpUCTHK MEPEBOMYCCKUX PEUICHUN C YIETOM H3Me-
HEHUH B KOJMYECTBE U COCTABE YPOBHEH OIEHUBAHUSI.

B xavecTBe MaTepranoB HCCIETO0BAHNS OBLTH HCTIONb-
30BaHbl TEKCTHI ¢ [I1T0M KOH(EpPEeHIINU 110 MAIIMHHOMY
niepeBoay (WMT20), tak kak Bepcuss MQM Google te-
CTHpOBaJach Ha MaTepraliaX ¢ JaHHOHW KoH(pepeHiy. B
KaueCcTBE OPUTMHAIIBHBIX TEKCTOB ObUTH B3SIThI MaTepHa-
JIBI, TIPEAOCTABICHHEBIC pa3paboTankamMu KOH(EPEHIHN
Jutst 3afanus «newstest2020», B KOTOPOM MPOBEpsUIach
paboTa cucTeM MalIMHHOTO NiepeBoa. B kauecTse nepe-
BOJIOB UCIIOJIb30BAJINCh TIEPEBO/IbI OPUTHHAJIOB Ha pycC-
CKUH S13BIK, TOJJAHHBIC HA TaHHYIO KOH()EPEHINIO KOMIIa-
uueit PROMPT, paspabarsiBaromieii OJHOMMEHHYIO CH-
cTeMy MalMHHOIO nepesofa [9]. Ilpenocrasnenssle Ha
MIePEBOJT TEKCTHI Pa3INIaInCh 10 00beMy U TEMATHKE: OT
OOBIYHBIX HOBOCTHBIX 3aMETOK JI0 CTaTeH MEIUIIMHCKON
TEMaTHKU C UCIIOIH30BAHUEM TPO(ECCHOHAIBHON JeK-
cuku. C y4eToM HCTOYHUKOB OPUTMHAJIbHBIE MaTe€pUallbl
MOXHO OXapaKTepU30BaTh KaK TEKCTbl MacCMEAUHHOIO
JUCKypca WU B IPYTOi TEPMUHOJIOTMU KaK ra3eTHO-ITy-
OnmuUMCcTHYECKUE TeKCThl. Hannune B MCXOHBIX TEKCTax
9JIEMEHTOB Pa3HBIX CTUJICH B COBOKYITHOCTH C TEMaTuye-
CKHM pa3Ho00pa3reM CriocOOCTBYIOT HOSIBIICHUIO B TEKCTE
nepeBojia OMMOOK pa3IMYHbIX THIIOB  YPOBHEH KPUTHY-
HOCTH, 4TO MO3BOJIUT O0JIEE MOJTHO OICHUTH A(PHeKTUB-
HOCTb THITOJIOTHIA Ha MTPAKTHKE.

Pe3yJI])TaTbI HCCJIeA0OBAaHUSA

B Bepcun MQM Google npeanpuHuMaeTcst MOTbIT-
Ka CHU3HUTH CYOBEKTUBHOCTH OIICHKH, CBSI3aB JIBa KPUTE-
pHSL 4epe3 CHCTEMY OLICHUBAHHUSL, TIO3TOMY HaHOOJBIIEMY
KOJIMYECTBY U3MEHEHUH TMOABEPICs KPUTEPUH KPUTHY-
HOCTH OIIUOOK.

B opurunansHoi Tunosorun MQM BbLAETSAIOTCS
YeThIpe YPOBHS KPUTUYHOCTH.

1. Kputnyeckas ommbka — mrpad 25. Beero onna
KpUTHYECKasi OIIMOKa JIeJaeT TepeBoj] aBTOMAaTUICCKU
HETPUTOTHBIM JIJISl HCIIOJTb30BAHUS.

2. 3HaunTenbHas omuoka — mrpad 5. MoxeT 3arpyi-
HUTbH TIOHIMaHHE TEKCTA.

3. He3nauurenbHas — mrpad 1. Ommbka mpucyT-
CTBYET, HO HE 3aTPyIHSICT HOHINMaHHE.

4. Hynesast — mrpad 0. TekcT He CONEpIKUT OIIHOOK,
HO Ha JaHHBI CErMEHT TeKcTa HeoOX0IMMO 00paTuTh
BHuManue [10, c. 110].

OHnu He MPUBSA3aHbI K ONPEIeNICHHBIM TUIIAM OLIHOOK,
MO3TOMY KCIIEPTHI MOTYT MPUCYKAATh JIIOOBIE YPOBHU
KPUTHYHOCTH JIFOOBIM OIINOKaM.
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Komnanus Google permina «ImokepTBOBaThY TaHHOM
THOKOCTBIO PaJIi TIOBBIIICHUS! 00BEKTUBHOCTH OLICHKH.
OHa cBsi3aiia 1Ba KPUTEpHUS OIEHKH, TIPHCBOUB OIpeie-
JICHHBIM KaTETOPHSIM OIIMOOK ONpe/IeSICHHbIC IITpadHbIe
O6ayutel. B Tabn. | mpejicraBieHa cuctemMa OICHUBAHUS
MQM Google [11, c. 1465].

Taonuma 1
Cucmema oyenusanuss MOM Google
[ITpadHoit
Kputnunocts Kareropus pag
BEC
KomriekcHbie ommoOKm 25
I'py6ble omnOxu
Bce ocTanbHbIe 5
EctecTBeHHOCTB/ 01
Hesnaunrensabie TyHKTYALHs 5
OIIHOKHU
Bce ocranbHbie 1
Hetitpanbueie
P Bcee 0
OIIMOKHU

Kareropun «EcTtecTBEeHHOCTH/MYHKTYalun» ObLI
npucsoeH Bec 0,1 Gama, Tak Kak Mo JaHHBIM UCCIIE/I0-
Bateneit Google OONBIIMHCTBO OMUOOK B JAHHBIX KaTe-
TOPHUSIX HE OTHOCATCS HEMOCPEJACTBEHHO K TEPEBOY,
HanpuMep, pacCTaHOBKA MPOOEIIOB HITH HCIIOIh30BaHNE
KaBbIUCeK. J[aHHBIC OMMUOKH JIETKO YCTPAHSIFOTCS C TIOMO-
IIbIO JIOTIOJHUTEIIBHBIX AJITOPUTMOB M Yallle BCETO HE
BJIMSIOT HAa TMOHUMaHUE CcMbIcia mpeaimoxenus [11,
c. 1464]. Bonee Toro, Google orpannumniia MakCUMallb-
HBIH IITpad 3a CErMeHT TeKcTa 25 6aniamMu, 4To 0Tpaszuiia
B Kareropun «KomIiekcHbIe OIMOKNY, TaK KaK TaHHbIE
OIIMOKH, 3aTParuBarolIne cpa3y HECKOIBKO KaTeropuH,
BIIMSIOT Ha CETMEHT B 11eJ0M. JIJIsI ITOBBIIICHUS 00BEK-
TUBHOCTH OIIEHKH KOMITAHHSI TAK)KE YOpaa KpUTHIECKUH
YPOBEHB, apTYMEHTHUPYSI CBOE PEIICHHUE TEM, YTO Pa3HH-

11a MEX/Ty KPUTHYECKOH 1 rpy0oit onmrOKoi 4acTo 3aBu-
CHT OT KOHTEKCTA U, CICOBATEIBHO, SBISICTCS CyObeK-
THBHOM.

B Bepcun Google n3mMeHeHuns: KOCHYJIUCH TUTIOIOTUT
omnbok MQM. OpurunanbHas Tunosiorus MQM cocro-
uT u3 3 ypoBHeil cenudukauu. B tabn. 2 npeacrasne-
HBI [IEPBBIE JBA YPOBHS THUIIOJIOTHH, TaK KaK MMOCIIEIHUH,
TPETUH YPOBEHB, PEIKO UCIIONIB3YETCS IKCIEpPTaMH Ha
MPAKTHUKE B CHITy CBOEH m3numiHel cnienupukany [ 10,
c. 109].

CpaBHUTENBbHBIN aHAIN3 OPUTHHAIBHON BEpPCHH
MQM wu Bepcuu, npeiokeHHo kKommnanuend Google,
TIO3BOJIMJT BEISIBUTH KOJWYECTBECHHBIC W KaueCTBEHHBIC
pa3Iu4ns B CHCTEME OIICHUBAHUS.

K KonmuecTBeHHBIM H3MEHEHUSIM OTHOCHTCSI COKpa-
nienue kommanueir Google 3-ro ypoBHS B THUIOJOTUU
omn6ok. JlaHHOE peleHre MPeNCTaBIAeTCS JOTUYHBIM
W3-32 U3JIMIIHEH IeTau3alui OpUTHHAIBHON THITOJIOTUH
omun6oxk MQM. Omubku Ha 3-M ypoBHE OTPAXKAIOT
JIOTIOJTHUTENbHYI0 HH(DOPMAIIHIO, KOTOpast MPaKTHYECKN
HE BJIUAET Ha OLIEHKY nepesona. Hanpumep, 3-i1 ypoBeHb
kateropuu «TounocTby, nogkareropuu «HesepHslii ie-
peBox (Mistranslation)» BKJIFOYaII B ce0sl: 08YCMbICAEH-
HbILL nepesoo, nepesoo 0amvl/8pemeHi, Nepesood UMEHU
€o0OCMBEHH020, MEXHUYECKUL He@epHbILl nepesoo, nepe-
600 uuCaa, OYKEANLHBIU NEPeoo, Nepesood eOUHUYbl U3-
Mepenusi u nepegood eOUHUYbl, KOMopylo He HA)O nepe-
600umsb. Pe3ynbraTbl CpaBHEHUS IEMOHCTPHUPYIOT CXO-
JKECTh HEKOTOPBIX KaTeropuil 3-ro ¢ KareropusiMu 2-ro
ypoBHs «CoOIr0IeHNne TPAIUIUNA HAITMCAHUS TEKCTOB Ha
SI3BIKE TIEPEBOA»: NEPeBo0 eOUHUYbL UsMEPEHUs U (Pop-
mam eounuyvl usmeperus. V3-3a 00IbIIOT0 KONNIECTBA
KaTeropHii, CXOJICTBA B X Ha3BAHUSAX U T. [I. TOBBIIIACT-
Csl CTENEHb CYOBEKTUBHOCTHU IKCIEPTHOW OILCHKH.

TaOnuma 2

Tunonoeus MOM

IlepBblit ypoBeHb

Bropoii yposenn

TounocTh (Accuracy)

Jlo6asnenune, Omymenne, Hetounslit nepeBo, M3numasist cnenndukanus, Hemo-
crarodHas cnenuukanys, HemepeBeeHHbII CerMeHT

Tepmunonorus (Terminology)

Omnbka B BeIOOpE TepMHHA, TepMuH 13 Apyroii npenamerHoi obmactu, Hermocro-
SHHOE yNoTpeOiIeHne TepMUuHa

EcrectBennocts (Fluency)
HOCTh

I'pammaruka, Peructp, Opdorpadus, Koguposka cumsonos, Hemocnenoarens-

Cruis (Style)

Henoskwuii ctuib, Kopriopatusnslii ctuib, HenocnenoBarenbHOCTh PH nepeaye
ctuiist, HecooTBeTCTBYIONMI CTHIID

Juzaiin (Design)

I'paduku n Tabnuupl, Jnuna texcra, @opmar tekcra, [leperocs! ciios, JlokanabpHoe
(dopmaruposanue, Pazmerka u ap.

si3pIke rrepeBosa (Locale convention)
KJIaBHIII

CO6JIIOI[CHI/IC Tpazmunﬁ HalycaHus TEKCTOB Ha (DOpMaT HarucaHus aIpeCoB, AaT, UMCH, BaJIlOT, CAUHULL USMEPCHUS, TeJ'Ie(bOHHI)IX
HOMEPOB, BpEMCHHU, CHeHH(bI/I‘ﬂIeCKaSI IMyYHKTyalus, CHCIII/I(bI/I‘{CCKI/Ie COUYCTaHUA

Uctunnocts (Verity)

IlonnoTta onmucanus B nepeBozae, CoOTBETCTBHE 1eNeBOi ayquTopuu, Kymery-
po-cuennduynbie exuHuIbl, COOTBETCTBUE MPABOBBIM HOpMaMm, [IpurogHocTs amst
HCIIOIb30BaHUS

Hpyroe (Other)
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Bo-nepBbix, 3KCHEepThl MO-pa3HOMY HHTEPHPETUPYIOT
Ha3BaHUA CHeNU(UIHBIX KaTeropuid. Bo-Bropsix, n3-3a
IPOMO3JIKOCTH THUIIOJOTUU YBEJIUYMBAETCS BpeMs Ha
MOUCK HY>XHOT'O COOTBETCTBHUSA, BCJIEACTBUE UEro HE
WCKITIOYEHBI OIIMOKU MpU BHIOOpE MPESIOKEHHBIX Ba-
pHAHTOB.

Kpome coxpaiieHust ypoBHEH W3MEHWIICS KOJIWYE-
CTBEHHBII COCTaB BHYTpHU OCTaBLIMXCcs ypoBHel. Hanpu-
Mep, OBbIJIH IMMOJIHOCTBIO YJIAJICHBI KATETOPUH 1-TO YpOBHS
«HctuaHOCTBY U «/lM3aiiny. B kareropun « CTHIIb» ObLTa
COXpaHEHa TOJbKO OfHa mojkareropusi — « HemoBkuit
cTwiIb». OAHAKO Hapsly € COKpAlEHUSIMU KOMIIaHUS
Google no0aBuIa HECKOJIIBKO KaTeropuii 1-ro ypoBHS,
Harpumep, kareropuio «Omudka B opuruaae (Source
eITor)», B KOTOPOIl OTMeUaroTCs cllydau, KOrja omunoKa
B IIEPEBOJIC BbI3BaHA OIIMOKOI B OpHTHHAJIE TEKCTA.
Taxxe Oblna poOaBineHa kateropusi «KommiaekcHbie
omuOku (Non-translation)», B KOTOpoil oTMeuaroTCs
OIIMOKH, OMAJAI0IINE CPa3y B HECKOJIIBKO KaTeTOPHIA.

BrIsiBJICHHBIE KOTMYECTBEHHBIE HECOOTBETCTBUS B
KaTEeropusiX OIMOOK BIUSIOT Ha CTETIEHh OOBEKTUBHOCTH
OIleHKH KadecTBa. CIIeAYIONINM IIIaroM B HAIlleM UcClie-
JOBaHWW OBLIO M3yYCHHE KAaUCCTBCHHBIX M3MCHECHHU
YKa3aHHOTO KPUTEpUs Ha IIPaKTHKE.

Komnanus Google no6aBuiia B KiaccU(UKAIUIO
kateropuio « KommiekcHbIx omn6ok». JJaHHoe perenue
OCBOOOK/IA€T FKCIIEPTOB OT PELICHHUS BOIPOCOB OLIEHKH,
BO3HHUKAIOLIUX B Clyyae, KOrja oJHa €AMHHULA B Iepe-
BOJIC TOMAJaeT cpa3y MOA JABE WM Oojee KaTeropuu
OLINOOK.

IIpumep 1

Komnnexcnas owubka
Opuruzan [lepeson

...a couple of quick concerned
phone calls from palace to
Downing Street should have
been enough to persuade the
PM to shorten his pre-Queen's
Speech prorogation to the
usual length of a few days or
a week (https://drive.google.

...napwl GLICMPLIX 0OECnOKo-
CHHBIX MENEPOHHBIX 360HKOG
u3 osopya na Jaynune-cmpum
dondicno 6vL10 Gbimb docma-
mouno, umodwl yoedums npe-
Mbepa CoKpamums €20 Rpopo-
2auuro peuu neped Koponesoll
00 00bIUHOU NPOOOIHCUMETb-

HOCMU 8 HECKONbKO OHell Uiu
nedemo  (https://drive.google.
com/drive/folders/)

com/drive/folders/)

B npumepe 1 npu nepeBojie COXpaHEHO HEKOP-
PEKTHOE HAUCAHUE TePMUHA npopozayus. Kpome dop-
MalbHOM OMIMOKU MpeACTaBIsIeTCs MPOoOIeMaTHUHBIM
[IOHMMaHUE JAaHHOT'O MOHATHUSA B TEKCTE, IPeJHA3ZHAYCH-
HOM JUJIsl MacCOBOM pyccKosi3bIuHON ayauTopuu. [Ipopo-
raius — 3T0 IOpUANYECKUM TEPMUH, TECHO CBA3aHHBIH C
BecTmuncTepckoil cucteMol rocy1JapcTBEHHOTO yIIpaB-
JICHNS, U KaK Jro0as crenyanbHasi eIMHALA, SBISICTCS B
OONBIIMHCTBE CITyJaeB HE W3BECTHBIM ITUPOKOH TyOmu-

ke. OnTUMaJIbHBIM [1€PEBOTUECKUM PEILIEHUEM C YUETOM
XapakTepa perunueHTa OyneT BapHaHT omcpouka. B
clly4ae OLEHUBAHUA NepeBoja JaHHON €UHULEBI C TO-
MOILIBI0 TUNIOJI0rMH MQM MOXKeT BOZHUKHYTH BOIPOC,
K KaKOW KaTeropuHu cJeyeT OTHECTH OIMOKY. A B Cilydae
ee MPUHAIICKHOCTH K JIBYM KaTeTOPHSIMHU, aKTyaJIbHBIM
CTAHOBUTCS IPYTON BONPOC, KAaK OLICHUBATh B JaJIbHEN-
IIeM: BBICTAaBIATH MITpaHOI 6aT 3a KaxIylo KaTero-
PHUIO OTICNIBHO WM 3a Iepefady CIUHHUIIBI B IIEJIOM.
[TogoOHBIE CUTyalluy TOBBIMIAIT CYyOBEKTUBHOCTH
OLIEHKH, TaK KaK dKCIEPTbl MOTYT NPUHTH K pa3HbIM
peleHusIM 3Toi TipoleMbl. B ¢Bs3u ¢ 3TUM penicHne
Google 100aBUTh JOTOJHUTEIBHYO KaTETOPHIO JUIS
«KommiekcHbIX 01IMO0K» NpeAcTaBiseTcs 000CHOBaH-
HBIM.

JobGasnenue apyroi kareropun «Ommdka B OpUri-
HaJe» MO3BOJIAET Cpasy K€ BBIABISATH CETMEHTHI TEKCTa
¢ OIMOKOH B OpUTHHAJIE, TaK KaK BCe OHU OYyIyT CrpyIi-
MUPOBaHbl B OJIHY Kareroputo. OTHOBPEMEHHO BCTaeT
BOIIPOC O HEOOXOIUMOCTH BBIZICTICHUS OT/JCIBHOM KaTe-
ropuu 1-ro ypoBHS JUIS pEUICHUs TAaHHOW MPOOIEMBI.
Bo-nepBrIx, ecu ommoOKa OblTa H3HAYAIBHO JOITYIIICHA
B OpUT'MHAJIE, CUCTEMA MAILIMHHOI'O IEPEBO/Ia HE CMOXKET
CaMOCTOSTEJILHO €€ BBISIBUTD U, CJIEI0BAaTEJIbHO, [IEPEBE-
JIeT TeKCT HeBEepHO. B maHHOM citydae Herelecooopa3zHo
MPHUCBAaUBaTh MAIIMHHOMY IEPEBOAY INTpad, Tak Kak
Iporpamma rnepeBojaa He SABJISETCS NIPUYMHON OMIMOKH.
CrnenoBaTenbHO, BCE OIIMOKH B JaHHOM Kareropuu OyayT
HEUTPaIbHOTO YPOBHSA KPUTUUHOCTH U OyAyT BecuTh 0
6aioB. Bo-BTOpBIX, B OpUTHHAIBHON TUIIOJIOTHH J1aH-
HYIO (DyHKIIHIO MapKepa BBIMOIHIECT HEHTpabHbII ypo-
BEHb KPUTUYHOCTH.

Taxum oOpa3zom, uzamenenwus B Bepcun MQM Google
B YaCTH KJIACCHU(PHUKAITNH OIITHOOK HATIPABIICHEI HA TIOBBI-
IeHHE 0OBEKTUBHOCTH AKCIICPTHOH orieHKkH. Kommanus
YMEHBIINIA KOJTMYECTBEHHBIE TIOKA3aTeM TUIIOJIOTHH,
P BCETO, OPAHNYNB BApUATUBHOCTH BHIOOpA THITA
ommnbok. Takas npo3payHas ¥ ynoOHas B paboTe THIIO-
JIOTHS IO3BOJIUT OoJiee MPOTYKTUBHO OLCHUBATh TEKCT
nepeBoaa. OAHAKO AJis MOBBIIEHUA O0BEKTUBHOCTH
KOMITaHHSI HCKITIOUTIIA JIBE KITIOUCBEIC KATCTOPUH OLITHOOK
1-ro ypoBHS, YTO HUBEIHPOBAJIO €€ MPEUMYIIECTBA B
4acTH TUOKOCTH U MIOJHOTHI aHAJIN3a TeKCTa.

BropsiM kputepuem onenkn kadectsa MQM, B ko-
TOPOM TIPOM3OILIH HAUOOIBIINEC U3MCHEHHS, SBISCTCS
KpHUTEpUil KPUTHYHOCTHU OIINOOK.

Komnanust Google uckiroumiaa KpUTHISCKHN ypoO-
BeHb ook (25 mTpadHbIX 0AIOB), TAK KaK 10 JIaH-
HBIM UCCIIEIOBaTeNIel KOMIIAHUU pa3HUIA MEXKTy KpH-
TUYECKOH U rpy0oil omMOKO# 3aBHCUT OT KOHTEKCTa U
mo3ToMy He 00beKkTHBHA [11]. B opurnHaibHOM THIIONO-
run MQM 1o KpUTHYECKIMH OITHOKaMH TOHUMAIOTCS
OIIMOKH, KOTOPBIE KAPAUHAIBHO MEHSIOT CMBICI TEKCTa
NepeBo/a, B TO BpeMs Kak IpyOble — 3HAUUTENILHO 3aTpy/l-
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HSIOT €ro nmoHuMaHue. Mbl CUHTacM, 4TO 3TO BAXKXHOC
ACJICHUEC, KOTOPOC YallC BCCTO BO3MOXKHO UCITOJIb30BaTh

00BEKTHUBHO.

HOpumep 2

Hesepnuiii nepeoo

Opurunan

[lepeBon

She conceded that people were
perfectly entitled to behave
foolishly in her shot while she
was reporting from a public
place  (https://drive.google.
com/drive/folders/)

Ona npusnana, ymo 100U ume-
10m nonHoe npaso eecmu ceos
2nyno, Kozoa OHa cmpenana
u3 obujecmeennozo mecma
(https://drive.google.com/
drive/folders/)

B tekcTe opurnHana nox equHUICH in her shot mon-
pasymeBaeTcs Kaup penopraxa. V3-3a HeBepHOTo mepe-
BOJIa BECh CETMCHT, a B HTOI'€ BECh TEKCT, CTaJl HEIPH-
TOHBIM JIJIsl UCTIONb30BAHMS, TAK KaK JKypPHAJIHCTKA U3
JKEPTBBI IIpeBpaTUiiack B Hamajamooulyto. bonee Toro, B
CerMeHTe, IJie B OpUTHHAJIe TOBOPHUIOCH TOJIBKO PO
ChEMKY PeropTaxa H IoMnaiaHue JIIojei B KaJIp, MOsSBH-
nach cTpennda B obdmecTBeHHOM Mecte. M3 mpumepa 2
CTAHOBUTCSA OYEBUIAHBIM TOT q)aKT, 4YTO YKa3aHHYIO
OIMMOKY HEOOXOJJMMO OTHECTH K KPUTHYECKUM, a HE K
rpyosiM. I TpadHble 6aiibl, MPUCYKIacMbIC 3 TAHHBIN
CETMEHT, OyAyT B IISITh pa3 MEHBINE B THIIonorun MQM
Google, yem B Tunonorud MQM: 5 GamioB k 25 coort-
BETCTBEHHO.

Maxkcumainpnble mwrpadusie 6amibl (25 6amios) B
Bepcuu Tunonorun MQM Google npucyxaatorcst ToJb-
KO 3a IpyOble OMNOKH KOMIIJIEKCHOTO Xapakrepa. OgHa-
KO MBI CYHTAEM, YTO JJAHHOE pellieHHe TpeOyeT NabHel-
HIero OCMBICJICHMS, TIOTOMY 4YTO KPUTUIHOCTDH OHII/I6KI/I
HHUKaK HE CBsA3aHa C KOJIMYCCTBOM KaTCFOpHﬁ, 10 KOTO-
pHIe OHa romanaeT. Tak, HanpuMep, KOMIUTEKCHAs OITHO-
Ka MOXKET OTHOCHUTBCS K TPpyObIM OIIMOKAM, HO TIPH 3TOM
HE 3aCITy’)KUBaTh 25 mrpadHbIX 0aJII0B.

HDpumep 3

Ipybas komniekcHas ouuoka
IlepeBon

Opurunan

And Scotland, which has not
been the primary target of
this destabilisation, must now
soon be given a second chance
to consider its position, in re-
lation to a UK so radically
changed by Brexit (https://
drive.google.com/drive/fold-
ers/)

U Llomaanous, xomopas He
ObLIA 2NABHOT YETbIO MO Oe-
cmadunuzayuu, OoIICHA BCKO-
pe Nonyyums 6mopou UAHC
paccmompems c6010 NO3UYUIO
no omuoutenuro Kk Benuxobpu-
maunuy, CmMoab PAOUKATLHO
usMeHugwielica 8 pesynomame
Brexit  (https://drive.google.
com/drive/folders/)

B npumepe 3 onmceiBaeTcs ciayvai, Korja eInHuIa
«Brexity B mepeBojie oNaaaeT Moj| HECKOIBKO MoKaTe-
ropuit Tunonorun MQM Google: nHenepesedennwiii

MeKCm, 2PAMMAMUKA, HeCO2IACOBAHHOCHIb MEPMUHOLO-
2uY, a makxoice He@epHulll hopmam nepedauu UMeHu
cobcmeenn020. ITo AenaeT NepeBo eAUHUIBI KOMITJIEKC-
HOIi OIIMOKOH, a M0 YPOBHIO KPUTUYHOCTH OH COOTBET-
CTBYET YPOBHIO TPyOOil OIIMOKK: 3HAYUTENBHO 3aTpyl-
HSIET MOHMMAaHUE TEKCTa, OJHAKO BCE KE HE MCKaKaeT
cMmbici. Hecmotpst Ha 370, B pamkax Tunonorunt MQM
Google 3a TaHHYIO OIMOKY MPHUCYK AT MAKCUMAIILHBIE
25 6amoB, B TO BpeMs Kak 3a IMO-HACTOSIIEMY KpHUTHYC-
CKyI0 OmMOKY M3 MPEABIAYIIEro mpuMepa — BCEro 5.
B cBsI3W ¢ 9THM NpHBS3Ka MaKCHMAIBLHOTO MITPadHOTO
KOJNr9ecTBa 0aIOB K KOMIDIEKCHBIM OIIIMOKaM Ha Mpak-
THKE MOJKET TIOBBIIIATh HEIOCTOBEPHOCTH OIICHKH Kade-
CTBa MEPEBOAa M HEBEPHO OTPaKaTh KaueCTBO KaK Cer-
MEHTa, TaK U BCEro TEKCTa B IIEJIOM.

W3menenus komnanuu Google B KpUTepuu KpUTHY-
HOCTH U cucTeMe oleHnBanuss MQM B 11e70M npecTas-
JSIOTCS HeA0CTAaTOuHO 000CcHOBaHHBIMU. [IpakTuka mo-
Kazaja, 4YTo O0ObeJUHEHUE KPUTEPUS KPUTUYHOCTH C
KpUTEPHEM KaTeTOPH OIIMOOK HE TPUBOIUT K MOBBHIIIIE-
HUIO 00BEKTUBHOCTH, CKOpPEe HA000POT, MOXKET IMTOBBICHTh
HEJZOCTOBEPHOCTh NEPEBOAA, TaK KaK OIPAHWYUBACT
BO3MOKHOCTB 9KCTIEPTOB OIICHUBATH KAYE€CTBO MEPEBOIa
C YU4ETOM KOHTCKCTA.

[lo uToraM mMpoOBEICHHOTO WCCIEIOBAHUS CICIYCT
TaKKe OTMETUTh, YTO OCHOBHBIC M3MEHCHUS B BEPCHU
MQM Google KOCHYIHCH CHCTEMBI OIICHUBAHUS U pac-
npeneneHus 6aios. K Hanbosee ymauyHbIM pelIeHUsIM
komnanuu Google crenyer OTHECTH COKpaIIeHUE YPOB-
Hell Tunonoruu, 1oo6asneHue kareropun « KomriekcHbie
OIuOKM», MO3BOJHBILEH €TUHOOOPA3HO OLEHUTH OLITHO-
KH, KOTOPbIE MO)KHO OTHECTH CPa3y K HECKOJIbKHM Kate-
ropusMm. JlaHHbIE U3MEHEHHUS MMO3BOJIMIIM MOBBICHTH
YpOBEHb OOBEKTHBHOCTH JTAHHOW THIIONOTHH. B TO ke
Bpemst pemeHrst MQM Google B OTHOIIEHUH KPUTEPUS
KPUTHIHOCTH OIINOOK, TIPEIK/IC BCETO UCKITIOUCHNE KPH-
THUYECKOTO YPOBHS U3 THIIOJOTUH, HYKIAIOTCS B Jajb-
HEHIIeM OCMBICIICHIH U JOPaOOTKe.

OTKPBITBIM OCTACTCS BOIPOC O MEPCIEKTHBAX HC-
MOJIb30BAHUS KaXKJI0W U3 yKa3aHHBIX Bepcuil. C ogHOM
CTOPOHBI, HEOOXOIUMOCTb OOHOBJICHUS CHCTEM OLICHH-
BaHUs sBIsieTcst oueBUAHON. C pyTroil CTOPOHEI, yBEIIN-
YeHHE KOJMYECTBA BEPCUI OJJHON U TOU K€ THIOIOTUU
MOKET TIPUBECTH K 3aTPYIHCHHSM B pPeaH3aldy, 4TO
MIOJTBEPIKIIACT OMBIT MpoBeieHns CenbMoil KoHpepeH-
MU 10 MamMHHOMY nepeBony (WMT22). B 2022 r.
MPOBEPKa TEKCTOB OCYIIECTBISIACE, IOMUMO IKCIIEPTOB
KOH(EpPEHIINH, IByMsI HE3aBHUCHUMBIMU KOMIIAHHSIMHU:
Google u Unbabel. Kaxxast 3 komnaHuii HCIIOIb30BasIa
THUIONOTUIO « MHOTOMEPHBIX METPHK KadecTBay (MQM).
OpHako u3-3a Toro, uto Google ncronbp3oBana coOCTBEH-
HYIO0 BEpCHIO C U3MEHEHHOM CHCTEMOU OIEHKH, a
Unbabel — TpagunnoHHy0, OpraHu3aTopaM KOH(pEpeH-
IIUU TPHUIUIOCH TPUMEHSTH JOMOJHUTENBHBIC MEPHI,
9TOOBI MPUBECTH JaHHBIC K OJHOM mikane. Oxumaemo,
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9TO B MpOIEeCCe MPHUBEACHUS IBYX HaOOPOB JaHHBIX K
OJTHOM IITKaJie, YacTh JIAaHHBIX ObUIa ToTepsiHa [5, ¢. 50].
TakuMm 00pa3zoM, B pe3yibTare aHaIH3a H3MEHCHUI
MQM Google Mbl IpUITK K BBIBOAY, YTO Ha JaHHOM
JTarne 1uenecoo0pa3HbIM MPECTaBIACTCS pacCMaTpUBATh
tunonoruto MQM Google xak »KcriepuMeHTaIbHOE
pelieHue, a He KaK YCIEeIHO MOIU(PUIIMPOBAHHYIO BEp-
cuto tunonorun MQM, npexzie Bcero u3s-3a peuleHui,
MOBIIMSIBIIIMX HA YCUJICHHE CYOBEKTHBHOCTH OIICHKH.

3aKkjoueHue

Orenka KadecTBa IEPEBOA BKIIOYACT IMUPOKHMA
CIIEKTpP BOIIPOCOB, U3yUCHHBIX B Pa3HOI CTEIICHU B 3a-
BHCHMOCTH OT 33J1a4 FICCIICIOBATEIILCKOM, 00pa30BaTeib-
HOH ¥ TpodecCHOHANBHOM fedTenbHoCTH. It Kaxj0ro
13 yKa3aHHBIX HalpaBIeHHH aKTyaJbHBIM OCTaeTCs T10-
WCK W peajn3aliis ONTUMAJBHBIX CPEACTB OLICHUBAHUSL.
U ecnu B akaieMUYECKUX KPYrax BeJIeTCs IMCKYCCHS O
HEOOXOTUMOCTH (OpMaTH3aLUU TapaMETPOB OIEHKH,
BO3MOXKHOCTH pa3pabOTKH MOAEJeH Ui 0ObEKTUBHON
OLICHKH TEKCTOB, TO B MH/YyCTPUH MIEPEBOJIA YIKE HCIIOIb-
3yIOTCSl Pa3IUNUHbIC TEXHOJIOTHH U SKCIEPTHOW M aB-
TOMaTHYCCKOH OleHKH KadecTBa. C yueToM 0coOeHHO-
CTeH MX pean3alii B COBPEMEHHBIX YCIOBHUSX Ipodec-
CHOHAJILHOH ESATEIHHOCTH MPOUCXOAUT MOTUPHKAIIUSL
cucteM oneHuBaHusa. COBpeMEHHBIH TTOIX0/ K ITapame-
TpPaM THIIOJIOTHH TTO3BOJISIET OLIEHUTH Ka4eCTBO I1ePEeBO-
J1a TEKCTOB Pa3HOH KaHPOBOI! TPHUHAUISKHOCTH. AHAJIN3
KpPHUTEPHEB, IPUMEHAEMBIX HA IIPAKTUKE, TIPECTaBIIseT-
Csl HEOOXOIUMBIM JUISI TEOPETHUECKOTO OCMBICIICHHS B
YaCTH COOTHECEHUSI UCTIOIb3YEMbIX KaTETOPHUil C OCHOB-
HBIMH TIapaMeTpaMy OLICHKH, BBISBICHUS MX MPEUMY-
LIECTB U HEJOCTATKOB. [IepCcrieKTHBHBIM Tpe/CcTaBIIsIeT-
CsI yCTAaHOBJICHHE B3aNMOCBSI3H OLICHKU Ka9eCTBA MAIIIHH-
HOTO IIEPEBOAA U CITIOCOOO0B YIyUIIEHHS €T0 TEXHOJIOTHI,
a Tak)Ke BO3MOKHOCTH NPUMEHEHHSI COBPEMEHHBIX
CPEJZICTB TS OIICHKH ITEPEBOIa, BRITIOITHEHHOTO YeIOBe-
koM. [IpakTiueckast 3SHAUMMOCTD UCCICIOBAHMS 3AKITIO-
YaeTcs B IPUMEHEHNH eT0 Pe3yJIbTaToB JUIsl pa3padoTKu
1 COBEPIICHCTBOBAHUS TEXHOJIOTHH MOCTPEIaKTHPOBA-
HUSI MalIMHHOTO TepeBona. [Ipu oOyuennu mepeBony
UTOTU PabOTHI MOTYT OBITH HCIOIB30BaHbI I (hopMu-
poBaHuA y 00y4aronuxcs 0oJee MoJTHOTO MPeACTaBICHHS
0 Habope MapaMeTPOB OIICHKN KaueCTBa, HCIOIb3yEMBIX
B IPO(heCCHOHATILHOM TIEPEBOJIE, & TAKXKE JUIS Pa3BUTHUS
YMEHHS BEIOMPATh ONTUMAJILHBIE CPEICTBA OLICHUBAHMS,
OCHOBaHHBIC HAa IOHUMAaHNH PEUMYIIIECTB M HEJOCTAT-
KOB Pa3JINYHbIX BEPCHIl.
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